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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация: Abstract:

В статье рассматриваются вопросы художе-
ственного значения топосов садов и парков 
в  поэтике новелл Теодора Шторма. Автор 
останавливается на характеристиках этих 
элементов с точки зрения их эстетической, 
структурной и смысловой значимости. 
Как комплексное явление художественно-
го мира автора, сады и парки реализуют 
систему отношений человека с  природой 
и миром (обществом). Актуальность ра-
боты обусловлена введением в  научный 
обиход современных подходов к  анализу 
парковых, садовых, усадебных топосов 
в  новеллистике Теодора Шторма, позво-
ляющих выявить универсальные и автор-
ские приёмы моделирования этих топосов. 
Цель исследования: обобщить наблюдения 
за особенностями художественного изо-
бражения садов и парков как уникальных 
пространств в  новеллах Теодора Шторма. 
В  статье указывается, что сады как часть 
литературного произведения являются 
удвоенным текстом. С  одной стороны, 
они являются аналогом реального мира, 
а с другой стороны, связаны с культурной 
традицией и функционированием в  лите-
ратуре. Сад как текст в тексте приобретает 
новые смыслы, которые интерпретируют-
ся авторским сознанием. Отмечается, что 
сады являются текстом, объединяющим 
различные искусства и подверженным из-
менениям восприятия в  разные эпохи. 
Устанавливается, что основная семантика 
топоса сада заключается в  представлении 
о нем как особом нравственном и духовном 
пространстве. Выявляется такая особен-
ность манеры Шторма, как фокусировка на 
переживаниях и эмоциональных состояни-
ях, часто в форме воспоминаний. 

This article examines the artistic significance 
of garden and park topoi within the poetics of 
Theodor Storm's novellas. The author focuses 
on the characteristics of these elements con-
cerning their aesthetic, structural, and seman-
tic importance. As a complex phenomenon 
within the author's artistic world, gardens 
and parks embody the system of relationships 
between humanity, nature, and society. The 
relevance of this study is underscored by the 
introduction of contemporary approaches to 
analyzing park, garden, and estate topoi in the 
novellistic works of Theodor Storm, which 
reveal both universal and author-specific tech-
niques for modeling these spaces. The aim 
of the research is to synthesize observations 
regarding the distinctive artistic representa-
tion of gardens and parks as unique spaces in 
Storm's novellas. It is noted that gardens, as 
integral components of literary works, func-
tion as a double text; on one hand, they serve 
as analogs of the real world, while on the other 
hand, they are intertwined with cultural tradi-
tions and their literary functions. The garden 
as a text within a text acquires new mean-
ings that are interpreted through the author’s 
consciousness. It is emphasized that gardens 
represent a text that unites various arts and is 
subject to changing perceptions across differ-
ent eras. The primary semantics of the garden 
topos is established as representing a unique 
moral and spiritual space. A notable charac-
teristic of Storm's style is his focus on expe-
riences and emotional states, often expressed 
through the lens of memory.

Ключевые слова: 
Теодор Шторм; топос сада; усадебный 
текст; сад как духовное пространство. 

Key words: 
Theodor Storm; garden topos; estate text; gar-
den as spiritual space.
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1. Введение = Introduction
Сады и парки в новеллах Т. Шторма являются устойчивым топосом ху-

дожественной реальности, встречающимся в значительном числе текстов 
(«Иммензее» (1849), «В замке» (1861), «Университетские годы» (1862) «Из 
заморских стран» (1864), «Aquis submerses» (1876), «Сыновья Сенатора» 
(1880), «Лесная и водяная услада» (1880) и др). В своей работе мы опи-
раемся на современное понимание категории «топос» как универсальной 
модели, имеющей семантическую и семиотическую общность, в которой 
на протяжении длительных периодов сохраняется пространственная ха-
рактеристика, передаваемая физически, антропологически и символиче-
ски [Агратин, 2023, с. 13]. 

Семантика пейзажного пространства сада формулируется и уточня-
ется писателем на протяжении всего творчества. Ядро этой семантики — 
представление о саде как особом нравственном и духовном пространстве. 
Интерпретация этого значения может обогащаться в  каждом отдельном 
случае по-своему. 

Новизна исследования, обусловлена тем, что, несмотря на очевидную 
необходимость осмысления этой особенности поэтики Шторма, в насто-
ящий момент эта проблема мало изучена. Анализ публикаций послед-
них лет в  ежегодных «Записках общества Теодора Шторма» («Schriften 
der Theodor-Storm-Gesellschaft») [Schriften…] показывает, что наиболее 
близкой к  затронутой теме является статья «Цветы в  произведениях Те-
одора Шторма» [Bouillon, 2002, s. 117—125], в которой Р. Буйон развива-
ет и уточняет идеи работы Анны Гут «Theodor Storms “Gartenpoesie” ihre 
Grundlagen und ihre Entwicklung» [Gut, 1928]. 

Актуальность исследования садов и парков в новеллах Теодора Штор-
ма обосновывается их многозначностью и важной ролью в формировании 
художественной структуры произведений, а также в раскрытии внутрен-
них конфликтов персонажей. Сады и парки в творчестве Шторма стано-
вятся не просто фоном, но и важными элементами, проявляющимися че-
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рез символику, отражающую глубинные философские и эмоциональные 
состояния героев. Задачи исследования: охарактеризовать базовую модель 
топосов садов и парков в  новеллах Т.  Шторма; установить взаимосвязь 
внутреннего мира героев и предметно-символического плана топосов; из-
учить механизм включения варианта мифологемы сада (на примере новел-
лы «Сыновья сенатора») в художественном решение конфликта. 

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Теоретической базой исследования стали работы отечественных 

учёных, объединённых проектом изучения русского усадебного текста 
«Усадьба и дача в русской литературе XXI—XXI веков: судьбы националь-
ного идеала» (рук. О. А. Богданова, 2022—2024 годы). 

Результаты научных исследований, публикуемые в рамках проекта, де-
монстрируют уникальное сочетание научной концепции, методологической 
базы, объёма и качества текстового поля, на основе которого ведётся ана-
лиз. В серии монографий: коллективная монография «Усадьба и дача в ли-
тературе советской эпохи: [Усадьба и дача…, 2024], книги О. А. Богдановой 
«Герменевтика литературной усадьбы: теория, история, современность» 
[Богданова, 2024], Г.  А.  Велигорского «“Усадебный текст” и националь-
ный культурный код: русско-британские литературные связи XIX — начала 
XXI века» [Велигорский, 2022] — представлена методологическая база, вос-
ходящая к отечественной культурно-исторической, семиотической и струк-
туралистской школам литературоведения В. А. Веселовского, В. Я. Проппа, 
О. Фрейденберг, Д. С. Лихачёва, М. М. Бахтина, Ю. М. Лотмана, Ю. В. Ман-
на. В работе используется комплексный подход к анализу художественного 
мира автора, где сочетаются герменевтический, мифопоэтический, стур-
ктурно-семиотический и культурно-исторический методы научного анализа. 

Анализ дискуссий вокруг терминологии и стратегии изучения усадебно-
го текста, как и публикуемые результаты исследований, позволяют говорить 
о  том, что выработанная методология носит универсальный характер и её 
можно использовать для анализа сходных явлений любой литературы и эпохи. 

Топос сада в творчестве Т. Шторма является частью единой модели, 
в которую входят такие элементы, как усадьба, семья, дом и сад. По пред-
ложенной В.  И.  Тюпой характеристике, усадьба в  этой модели является 
локусом: «Признаки локуса представляют собой не художественные — со-
циокультурные характеристики» [Тюпа, с. 6]. К таким характеристикам от-
носятся следующие: 1) факт того, что это родной дом для членов семьи, 
часто нескольких поколений; 2) «хозяйственные постройки, обрабатывае-
мые пространства, подсобные помещения»; 3) «обитатели усадьбы обыч-
но делятся на категории хозяев, работников и гостей» [Тюпа, 2023, с. 6]. 
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В свою очередь, топос, как его описывает О. А. Богданова: «…это … 
регулярно повторяющиеся в  творчестве писателя и в  системе культуры 
формулы, мифы, мотивы и другие разновидности художественного образа, 
имеющие особые пространственные характеристики и несущие устойчи-
вые смысловые значения» [Богданова, 2024, с. 48]. 

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
3.1. Особенности функционирования базовой модели топосов са-

дов и парков (новелла «Иммензее»)
Впервые наиболее полно усадьба и сад обретают черты семантиче-

ски значимого топоса в ранней, наиболее известной новелле Т. Шторма, 
«Иммензее». Здесь складывается базовая модель, с набором устойчивых и 
вариативных элементов и смыслов. В «Иммензее» локус усадьбы является 
метафорой «омещанивания». Символом этого процесса Т. Шторм делает 
огороды  — предмет особой заботы хозяина усадьбы «Иммензее». Ого-
род предельно обращён в  быт и действительность, социально одобряем 
и оправдан, полезен для семейного благополучия. Альтернативные топо-
сы — озеро и сад. Описывая усадебный дом, автор отмечает, что из господ-
ского дома видны не огороды и виноградники, а сад и озеро. 

В описании сада Шторм использует весь арсенал изобразительно-вы-
разительных средств: цвет, свет, звук, запахи, орнаментальные и архитек-
турные элементы. 

В  соответствии с  доромантическими традициями, сад  — простран-
ство огражденное: «eine hohe Gartenmauer … [Storm, B. 2, S. 38] (высокая 
садовая стена, ограда). Подобный способ организации топоса, неодно-
кратно используемый Теодором Штормом в  новеллах разных лет, имеет 
некоторые общие черты, восходящие к мифологической традиции воспри-
ятия и описания сада. М. Н. Соколов отмечает: «Древний сад изначально 
был “огородом”, огороженной землей, на что указывает и корень “geard” 
(или “gard”), перешедший в слова “garden”, “Garten” и т. д. * “Срединное 
ограждение” (“Midgard”) обозначает обитаемую землю в  скандинавской 
мифологии» [Соколов, 2011, с. 138]. В соответствии с этой традицией сад 
изображается как hortus conclusus (сад заключённый), ограждённость ко-
торого символизирует отдалённость от хаоса, находящегося за пределами 
обжитого и окультуренного пространства. В таком саду произрастает свя-
щенное дерево, организующее пространственную модель мира, плоды из 
этого сада творят чудеса и помогают своей волшебной силой. 

В библейской традиции рай рисуется именно как сад, а первым садовни-
ком райского сада выступает Бог, перепоручающий затем эту функцию перво-
му человеку или культурному герою. Ограда рая теперь воспринимается как 
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спасение от грехопадения, как граница между состояниями до и после паде-
ния, а сам райский сад постепенно объединяется с образом Богоматери, и они 
воспринимаются как одно целое. Сад символизирует также модель Вселенной, 
в которой представлены все живые существа, которыми и заселен этот сад. 

К  началу XVI  века, времени распространения гуманизма в  Европе, 
в  иконографической традиции ограждённость и сцены грехопадения от-
ходят на второй план, уступая место земным, реальным ландшафтам садов 
и парков: «Сад распространяет свою чарующую гармонию на весь зримый 
ландшафт, который выглядит словно чаемая “земля живых” (Пс. 114: 9), 
хотя красуется не “пред лицем Господним” (там же), а перед эмпириче-
ским зрительским взглядом» [Соколов, 2011, с. 138]. 

В «Иммензее» влияние трансформированной мифологической тради-
ции можно отметить в эпизоде, описывающем перспективу, открывающу-
юся с веранды дома: «…через раскрытую настежь дверь, ведущую в сад, 
вливался яркий свет весеннего дня, и виден был сад с круглыми клумбами 
и рядами подстриженных деревьев, разделённых прямой и широкой алле-
ей, откуда открывался вид на озеро и раскинувшиеся за ним леса» [Шторм, 
1965, т. 1, с. 75]. 

Отметим, что мифологическая модель перекрывается реалистиче-
скими подробностями, которые, однако, создают очень эмоциональное, 
чувственное описание топоса. На первом плане ранних новел Шторма не 
развитие ситуации, не картина бытия, а перипетии переживания сильного 
чувства, чаще в форме воспоминаний. 

Тот факт, что в  саду усадьбы в  «Иммензее» есть круглые клумбы и 
прямые аллеи, говорит о том, что та часть сада, которая прилегает к дому, 
выдержана в регулярном стиле. Для садов и парков этого стиля основой 
является принцип геометрических построений. Для них характерно стрем-
ление к парадности. Обычно здесь была широкая центральная аллея с сим-
метричными построениями обеих частей сада по обе стороны оси и обя-
зательно сохранялась наружная ограда. Перспектива такого парка откры-
вала огромные просторы. Для регулярного парка характерна неподвижная 
точка зрения на окружающее. Смотреть и любоваться им можно стоя или 
сидя. Именно такую точку обзора предполагает описываемый в «Иммен-
зее» парк: на веранде перед дверью в сад любит сидеть Элизабет и смо-
треть на открывающийся вид (именно сидеть). 

На развитие садово-паркового искусства в  Германии ХУШ  века 
(а именно к этому времени относится начало постройки «Иммензее»: хо-
зяин говорит, что многое осталось от того, что было построено отцом и 
дедом) огромное влияние оказал пятитомный труд поэта Гиршфельда «Те-
ория садового искусства» (Christian Cains Laurenz Hirsschfeld. Theorie der 
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Gartenkunst, 1779—1785) [Лихачёв, 1998, с. 208], который во многом был 
приверженцем пейзажных парков, где основным принципом было воссоз-
дание образа естественной природы. В результате в усадьбах регулярность 
сохраняется только вблизи дома, связывая архитектуру дома с пейзажной 
частью парка. Эта иррегулярная часть была всегда в садах имений, здесь 
часто располагались сады и огороды, хозяйственные постройки. Именно 
эту часть имения показывает Эрих Рейнгарду. 

Сад «Иммензее» обращён во внутренний мир героев, противопостав-
ленный практичности огородов, — то пространство, в котором осуществля-
ется глубокий эмоциональный диалог между человеком и природой. В этом 
нам видится влияние романтизма. Анализируя концепцию романтического 
сада, Д. С. Лихачёв отмечает появление новых символов, новой динамики 
и способа переживания: «Природа из замкнутой в  себе, огороженной из-
городями и стенами, стала выражением внутренней жизни человека. Пре-
имущественное значение получили те элементы природы и сада, которые 
напоминали о движении, времени, мимолетности и суетности всего в мире. 
В садах ценились непокойные воды, как прежде, и льющиеся (потоки, водо-
пады), но в спокойных водах подчеркивалась их способность отражать мир, 
а в текущих — изображать ее мимотекущность» [Лихачёв, 1998, с. 281]. 

Романтизм обновляет и стратегию присутствия и взаимодействия с са-
дом: это прогулка, не имеющая цели, по лабиринту тропинок, удлинняю-
щему время в пути [Богданова, 2024, с.  444], а также предпочтительное 
время — вечер. В новелле «Иммензее» примером такого романтического 
топоса сада может быть эпизод с прогулкой к «вечерней» скамейке: «Со 
второго дня своего пребывания в этом доме он совершал вечерние прогул-
ки по берегу озера. Тропинка окаймляла сад, спускавшийся к самой воде. 
В конце её на мысу, под высокими березами, стояла скамья. Мать Элизабет 
называла её “вечерней” (“die Abendbank”), потому что мыс смотрел на за-
пад и на склоне дня особенно хорошо было любоваться отсюда заходом 
солнца» [Шторм, 1965, т. 1, с. 77]. Весь романтический комплекс атрибу-
тов представлен в этой зарисовке: озеро, тропинка, мыс, закат, переходные 
состояния, переживание трансцендентного опыта сумеречности, меланхо-
лия, которая, как замечает С.  А.  Мирошниченко, «становится фоном во 
многих произведениях» [Мирошниченко, 2021, с. 53]. В совокупности всё 
описанное раскрывает безрадостную картину семейной (под присмотром 
матери) жизни Элизабет. 

Наиболее поэтичное время для описания сада — ночь. Если вечер — 
скорее время затаённости, ночь полна природного движения, восторга 
жизни: «Над садом и озером сгущалась тьма; ночные бабочки с шелестом 
пронеслись мимо открытых дверей, в которые вливалось всё более силь-
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ное благоухание цветов и трав; с воды доносилось кваканье лягушек, под 
окнами защёлкал соловей, другой вторил ему в глубине сада; луна подня-
лась высоко над деревьями. Рейнгард глядел в сад, туда, где скрылся в ал-
леях нежный силуэт Элизабет…» [Шторм, 1965, т. 1, с. 30]. Ночные карти-
ны сада в описании Шторма очень чувственны и полнокровны, поскольку 
автор задействует тактильные, звуковые и обонятельные ощущения. 

Как мы отметили выше, в новелле «Иммензее» Шторм описывает мо-
дель «сада заключённого», в светской интерпретации связанного с любо-
вью и наслаждениями. Топос сада здесь имеет вполне реальные и легко 
читаемые с  точки зрения особенностей архитектуры черты. Именно на 
основании этих «документальных» подробностей можно заключить, что, 
как произведение садово-паркового искусства, сад «Иммензее» сочетает 
в  себе черты регулярного и ландшафтного стилей. Как художественная 
модель, рассматриваемый топос является воплощением романтического 
мировосприятия, со всеми свойственными ему приметами. Жизнь сада, 
изображённая в новелле, — параллель к внутренней жизни Рейнгарда и 
Элизабет, пытающихся разобраться в своих чувствах. 

3.2. Взаимосвязь внутреннего мира героев и предметно-символи-
ческого плана топосов сада и парка

По сравнению с топосом сада в новелле «Иммензее» описание парка 
в  новелле «В  замке» (1861) заметно более наполнено предметно-симво-
лически. Для главной героини Анны парк предстаёт местом уединения 
и свободы. Шторм сохраняет идею ограждённого пространства. В  этом 
варианте топоса архетипическая модель сада-рая оказывается разрушен-
ной: образ стремится слиться с образом неокультуренной, невозделанной 
окружающей замок природы. Сад ещё находится в запустении: он так же 
разрушается, как и жизнь героини, потерявшей всё самое дорогое в жиз-
ни. Сад в этой новелле противопоставлен замку. Замок с его комнатами и 
таинственными портретами умерших людей, на одном из которых изобра-
жён рыцарь с «нечистой совестью», манит своей таинственностью, сад же 
ясен, прост, открыт для сердца. 

К  началу повествования Анна живёт одиноко в  замке после смерти 
сына, изгнания и неожиданной кончины нелюбимого мужа, возможный 
рай-сад утрачен. Шторм использует параллелизм «Анна — воробей», где 
Анна — изгнанница, находящаяся в добровольном уединении в замке, а во-
робей — свободная птичка, летящая по своей прихоти, куда захочет. Разру-
шенную жизнь символизируют разрушенные солнечные часы: «За окном 
виднелся узкий, шагов двадцать пять в ширину, вымощенный камнем дво-
рик, отдалявший сад от дома. Взгляд синих глаз, над которыми изгибались 
дуги близко сходившихся бровей, некоторое время покоился на массивных 
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вазах из песчаника, венчавших колонны садовых ворот, расположенных 
прямо против окна. Между гирляндами каменных роз, обвивавшими вазы, 
торчали перья и соломинки. Очевидно, воробей свил себе там гнездо: а вот 
он и сам — выпорхнул и уселся на чугунную перекладину решётчатых во-
рот, но вскоре расправил крылышки и полетел вдоль тенистой буковой ал-
леи, уходившей в глубину сада. Шагах в ста от ворот этот зелёный коридор 
прерывался круглой солнечной лужайкой, в середине которой между буйно 
разросшимися астрами и резедой виднелись обломки солнечных часов на 
невысоком постаменте. Женщина следила взглядом за птицей; она видела, 
как та с минуту посидела на металлическом стержне солнечных часов, за-
тем вспорхнула и исчезла в тенистой глубине аллеи» [Шторм, т. 1, с. 107]. 
Движение в пространстве сада в процитированном эпизоде организовано 
через наблюдение за перемещающейся птицей. Наблюдающий субъект 
(Анна) статичен, находится в замкнутом пространстве замка, а объект на-
блюдения находится вовне, свободен и активен. Сад в такой комбинации 
является проекцией желаемого состояния героини, пока недоступного ей. 
Рай утрачен и разрушен, руинирован и ждёт своего часа для возрождения. 

Восстановление рая в концепции Шторма начинается с воссоединения 
влюблённой пары Анны и Арнольда, направляющейся в замок — место воз-
рождение жизни. Возрождение сада произойдёт только после восстановле-
ния семьи и дома, в этом конкретном случае — семьи и замка. В рассматрива-
емой новелле последовательно реализуется модель усадьба-дом-семья-сад, 
внутри которой любые трансформации топоса сада определяют качества и 
содержательность модели. Сад, как уже было показано ранее, — топос с се-
мантикой рая и, одновременно, романтического напряжения чувств. 

Один из самых ярких образцов концептуального становления топоса 
сада и парка в новеллистике Шторма представлен в новелле «Из заморских 
стран», написанной в 1863—1864 годах. Оригинальность концепции в этой 
новелле связана с особой культурной семантикой топоса. Главная героиня 
новеллы, Дженни, живет в усадьбе своих друзей, братьев Ганса и Альфре-
да, которая была куплена их предками у эмигранта-француза, разбившшего 
вокруг прекрасный парк в стиле Ленотра: «Мать писала мне, что большая 
часть парка, так называемая “роща”, ещё хорошо сохранилась: кое-где по-
среди прудов и в уединённых уголках, между высокими рядами деревьев, 
даже стоят в одиночестве, как заколдованные, изящные статуи, для которых 
служили моделью прекрасные придворные дамы Людовика Пятнадцатого» 
[Шторм, 1965, т. I, с. 231]. Кстати, именно одну из таких статуй хотел бы 
продать Ганс и выручить за неё приличную сумму денег, однако контракт не 
позволяет ему это сделать. Братья тем и отличаются, что для одного из них 
сад бесполезен, а для другого — источник вдохновения и любви. 
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Описание сада Ганса и Альфреда довольно точно передаёт существен-
ные особенности регулярного парка: растительные массивы в таких пар-
ках были сделаны в основном как боскеты (то есть густые рощи, окружён-
ные высокой стриженой изгородью), большие водные партеры служили 
зеркалами, увеличивающими пространство. Для создания неожиданного 
эффекта в садах ставили колоннады, арки, обелиски, делали бальные залы, 
декоративные перспективы, лабиринты, фонтаны и скульптуры. 

Жена Ганса, любуясь садом, прямо называет его «нашим раем», что по-
зволяет говорить о влиянии мифологемы сада — рая на пространство сада 
в новелле «Из заморских стран». Эта мифологема воплощает упорядочен-
ность, гармоничное место, где каждое чувство человека находит приятное 
созвучие в природе: звуки, запахи, и т. п. Н. А. Бондарко отмечает: «В Сеп-
туагинте “парадиз” означал как Едемский сад, так и огражденный (“заклю-
ченный”) сад Песни Песней. В Новом Завете это слово стало обозначением 
небесного жилища блаженных (Лук 23:43; 2 Кор 12:4; Откр 2:7). Таким об-
разом, рай и сад изначально были неразрывно связаны между собой, и сад 
был не вторичным метафорическим значением рая, а, скорее, конкретным 
образным воплощением рая как более абстрактного понятия» [Бондарко, 
2003, с. 11]. Хозяин сада, главный его садовник, обустраивая его по своему 
усмотрению, представляет нам своё понимание мироустройста. Свой сад 
Ганс получает уже готовым, его действия скованы контрактом, по которо-
му он не может ничего менять в парке, а это значит, что ему недоступна 
роль садовника. Таким образом, Шторм акцентирует внимание на идее со-
зерцательности и примирения со сложившимся порядком (французским! 
садовым порядком), в котором гораздо больше фривольности, игривости 
и безрассудства, чем могут себе позволить немецкие рачительные хозяева. 

Обратим внимание на то, что Т. Шторм фиксирует внимание на фактиче-
ских подробностях, на процессе создания сада, приведении его к нужному сти-
лю, и наоборот, подчинении человека эстетике сада (так, Ганс смиряется с су-
ществованием бесполезных статуй, передающих несомненное игривое эроти-
ческое настроение и вступающих в противоречие с достойным образом жизни 
нынешних владельцев, и получает удовольствие от их созерцания). В случае 
с парком в новелле «Из заморских стран» не может быть воспроизведена мо-
дель «сад — садовник», утвердившаяся во времена более ранние, чем антич-
ность [Цивьян, 1983, с.  152]. Именно отголоски этой модели присутствуют 
в образах хозяев садов и парков в новеллах Т. Шторма [Кирдянова, 2024, с. 3]. 

3.3. Механизм включения варианта мифологемы сада в  художе-
ственное решение конфликта

В мифологических истоках топоса сада заложен конфликт, связанный 
с динамикой движения из сада вовне, из рая — в мир, полный страдания 
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и печали по утраченному раю. Внутри сада, его ограды присутствует по-
рядок, это пространство окультуренное, а хозяин такого топоса — демиург. 
Описанный конфликт наилучшим образом реализован в новелле «Сыновья 
сенатора» (1879—1880). 

Сад в  этом произведении  — причина ссоры между двумя братьями: 
Христианом Альбрехтом и Фридрихом. Дом, в котором жило семейство се-
натора Йоверса, был очень удобен и хорош с практической точки зрения, но 
«недоставало лишь одного: при доме не было сада <…> Семья, правда, вла-
дела прекрасным, обширным садом, но он находился в нескольких кварта-
лах от дома» [Шторм, 1965, т. 2, с. 75]. Таким образом, разделяются две необ-
ходимые составляющие семейного быта: дом и сад. Однако если вспомнить 
истоки мифологемы сада, то нигде нет указаний на то, что в саду-рае есть 
дом. В Раю есть центр, представленный в виде Мирового Древа, небесных 
светил, звёзд, золотых яблок, но дома нет, сам сад и есть райский дом. Но 
в реалиях цивилизованной жизни XIX века совместность физического дома 
и сада — это факт реальности, осознаваемый как модель идеального устрой-
ства быта. В случае разделения этих двух составляющих возникают новые 
семантические акценты. Во-первых, за счёт своей отдалённости движение 
по дороге к саду и пребывание в нём приобретают форму ритуала, который 
сенатор выполнял почти каждый вечер, а его семья — по воскресеньям. Во-
вторых, ритуализация и возделывание создают сакральный смысл сада. 

Семантика райского сада как места, где пребывают праведники и че-
ловек приобщается к благодати Божьей, поддерживается в новелле «Из за-
морских стран» тем, что по воскресеньям вся семья собирается здесь для 
отдыха, а типология их поведения позволяет проводить аналогии со святым 
семейством: «... для жителей прилегающей улицы всякий раз было праздни-
ком, когда по воскресеньям вся семья Йоверсов собиралась здесь за после-
обеденным кофе <…> Женщины с детишками на руках, подростки — маль-
чишки и девчонки — толпились у калитки, чтобы поглазеть сквозь столби-
ки, как патрицианская семья наслаждается отдыхом на лоне природы, они 
восхищались блестящим кофейным сервизом, а самые зоркие любовались 
красивой картиной на задней стене павильона, где очень мило изображена 
была танцующая Флора, и затем оживлённо доказывали, что парящая в воз-
духе дама и есть добрая госпожа сенаторша в молодости. Но самое большое 
удовольствие доставлял детишкам зелёный попугай с Кубы <...> Зачастую 
маленькая, приветливая сенаторша, держа в руках чашку, спускалась по до-
рожке, чтобы ради воскресенья побаловать внучек Андреаса какими-нибудь 
фруктами или подарить им по шиллингу …» [Шторм, 1965, т. 2, с. 76—78]. 

В описании сада Йоверсов античная мифология сада сочетается с би-
блейской. Из античных мотивов довольно отчетливо звучат мотивы идил-
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лии с атмосферой игривости, кокетства, изысканной фривольности в со-
четании с имитацией пастушьей идиллии, её простоты. 

Огражденность сада (очень строгая, без допущения посторонних) и 
одаривание детей плодами отсылают к мотиву «ограждённого сада» в его 
библейском варианте, однако и сюда вносится шутливый тон: райская пти-
ца в саду Йоверсов — это зеленый попугай, насвистывающий «негритян-
скую песенку своей родины». 

Однако время идиллии ушло, и родители Христиана Альбрехта и 
Фридриха умерли. И как у идиллической жизни есть своё пространство 
сада, так и у смерти есть своё — кладбище: «Северная часть сада позади 
павильона граничила с кладбищем» [Шторм, 1965, т. 2, с. 78]. Здесь по-
коятся сенатор и сенаторша. С одной стороны, подобное соседство выгля-
дит контрастно идиллии, это подчёркивается даже контрастом строений: 
для жизни — павильон в стиле рококо, для смерти — фамильный склеп. 
С другой стороны, сад — это рай, в данном случае — земной рай — Эдем 
и переход в иное состояние, точнее, место, фактически фиксирующее этот 
переход, — кладбище — приближено к раю. 

Соседство пространств «сад» — «кладбище» создает границы семан-
тического поля, в котором действуют персонажи новеллы, сыновья сена-
тора. Сад и кладбище — это модели фундаментальных форм бытия в их 
конкретно-образном, земном выражении. 

Христиан Альбрехт решает внести некоторые коррективы в организа-
цию этих топосов после того, как на кладбище был похоронен его отец, 
он намеревается отгородить кладбище высоким забором (в то время как 
раньше сад отделялся низким забором) : «… ему просто не хотелось, что-
бы оно было видно из сада; если захочет он навестить родную могилу, он 
может пойти туда не через сад, а по улице, через общий для всех вход» 
[Шторм, 1965, т. 2, с. 79]. Христиан желает отгородить свои земной рай 
от власти неизвестности, которая стоит за смертью. Даже путь на могилы 
родителей не должен проходить через «райский сад». Тем самым ещё раз 
подчёркивается особая сакральность топоса сада. Его ограждённость при-
обретает персонализированный характер: это пространство принадлежит 
только Йоверсам, а так как сад — это ещё и модель Вселенной, то в этой 
точке очень локально концентрируется и создаётся модель «патрицианско-
го бытия» как идеального бытия. Намереваясь отгородить сад от кладби-
ща, Христиан строит преграду на пути к жизни после смерти, разъединяет 
то, что по своей сути едино. 

Именно за полное обладание садом ведут между собой спор бра-
тья. Они не могут представить себе, что каждому достанется часть сада: 
«… каждый получит по изуродованному клочку!» [Шторм, 1965, т. 2, с. 82]. 
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Таким образом, борьба направлена на сохранение целостности са-
кральной модели. Сад должен не просто оставаться цельным, но и при-
надлежать только одному из братьев. В этом случае речь идёт не об отлу-
чении другого брата от возможности гулять и отдыхать в саду, а о желании 
одного из них быть единственным «садовником», уподобляемым богу, бла-
госклонно принимающему в свои владения страждущих. Гордыня и инди-
видуализм берут верх над родственными узами братьев. 

Спор заходит так далеко, что Фридрих начинает строить огромную сте-
ну между своим домом и домом брата — ещё одна ограда. Стена достигает 
огромных размеров, таких, что препятствует проникновению солнца в дом. 
Здесь происходит важное смещение акцентов в традиционной модели сада. 
Отметим, что оба брата стремятся стать добропорядочными хозяевами, 
в частности потому, что могут лучшим образом распорядиться наследствен-
ным садом, то есть идет борьба за наиболее полное воссоздание той модели, 
в которой «добропорядочный хозяин (-ая хозяка)» (как тип) обладает зем-
ным раем — садом. Созданная граница (ограда означает ее пересечение) вы-
ступила символической ритуальной перекодировкой типа персонажа: один 
из двух перестанет быть добропорядочным хозяином и станет «одиноким 
человеком», который будет только прикасаться к саду, но не владеть им. 

Процесс ограждения теперь уже не может восприниматься как про-
цесс отгораживания от хаоса, скорее наоборот: стена разрушает узы кров-
ного родства, единство рода человеческого. Христиан Альбрехт уже готов 
примириться с братом, но Фридрих чувствует, что «через воздвигнутую им 
самим стену ему уже не перебраться» [Шторм, 1965, т. 2, с. I08]. 

Кульминацией развития сюжетного напряжения и отдаления братьев 
друг от друга становится рождение сына у Христиана. Его крёстным отцом 
должен был стать Фридрих, но ссора помешала этому. 

Перелом в сознании Фридриха наступает после сновидения, в котором 
умершие родители предстают перед ним отделенными огромной стеной и 
поэтому не могут видеть и слышать его. После этого он посещает кладби-
ще и через него проходит в сад, но не наоборот — из сада на кладбище. 

В  христианской религиозной традиции мотив воскрешения приро-
ды после зимней омертвелости имеет огромное символическое значение. 
Весенний сад, таким образом, символизирует возрождение обновлённого 
мира и возможность восстановления гармонии в семье Йоверсов. 

Новелла завершается символическим актом «открытия врат рая» для 
всех жителей городка. Символические слова попугая («райской птицы»): 
«Поди сюда» — наводят Фридриха на мысль пригласить детей, которые 
стоят за оградой, в сад. Ранее строго отделенный от общего течения жиз-
ни, «сад Йоверсов» становится досягаем для каждого. Шторм даёт сцену-
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двойник той, где прежние хозяева пьют кофе под любопытными взглядами 
жителей за оградой. Ограда есть и теперь, на месте и беседка в стиле ро-
коко с парящей Флорой, сад полон спелых плодов крыжовника, на которые 
с жадностью смотрят дети и даже «райская» птица — попугай на своём 
обычном месте, однако воцарившийся в  душе братьев мир не оставляет 
там места эгоизму, и они разрешают впустить всех детей лакомиться кры-
жовником. Так преодолевается закрытость пространства сада в патрициан-
ском понимании. Размыкание ограды и разрушение стены между домами 
братьев — это восстановление целостности мира, нет больше деления на 
возделанное и хаотичное, вернее, то, что за границами ограды, не угрожает 
больше миру внутри её, поскольку он укрепился, стал более полноценным. 

Финальная зарисовка новеллы прямо отсылает читателя к иконогра-
фической традиции сюжета «Мадонна в  розовой беседке или в  розовом 
саду» (такие сюжеты мы обнаруживаем у Доменикино — Доменико Вене-
циано (1410—1461 годы), Стефано Да Верона (1375—1451 годы), Стефа-
на Лохнера (1440), Мартина Шонгауера (1473), Ханса Мемлинга (1440—
1490  годы), Сандро Боттичелли (1470), Пьер Франческо Фиорентино 
(около 1445—1475 годов), Мастера легенды о Святой Люси (1475/1480), 
Лукаса Кранаха Старшего (1520—1530 годы), Луини Бернардино (1482—
1532 годы), Альбрехта Дюрера (1506) и др). 

В  новелле Т.  Шторма присутствует сюжет, изображающий Мадонну 
с младенцем на фоне розового сада, луга цветов или розовой беседки, по-
скольку рай и Богоматерь, олицетворяющая чистоту, представлены как еди-
ный комплекс: «Когда они обернулись, то увидели в открытой двери пави-
льона окружённую гостями молодую прелестную сенаторшу; высоко подняв 
руки, она протягивала братьям своего только что проснувшегося младенца, 
который широко открытыми глазами смотрел на окружавший его красочный 
мир» [Шторм, 1965, т. 2, с. 190]. Отметим, что и здесь происходит отказ от 
замкнутости сада в пользу окружающего мира (ср. «Иммензее»). Таким обра-
зом, пространство сада в новелле «Сыновья сенатора» является концептуаль-
ным, образным и сюжетным ядром новеллы. Мифологическая модель рая-са-
да позволяет Шторму ввести в традиционный художественный текст новые 
неожиданные аналогии. В новелле происходит переосмысление семантики 
огражденности райского сада, и его открытость становится критерием нрав-
ственной полноценности, которая в свою очередь позволяет братьям обрести 
новый смысл в своих взаимоотношениях и в отношениях с миром. 

4. Заключение = Conclusions
Как видно из представленного анализа новелл Теодора Шторма, ху-

дожественное и семантическое решение топосов садов и парков в текстах 
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имеет двойственную природу. С одной стороны, они являются отражени-
ем реального мира, а с  другой стороны, связаны с  культурной традици-
ей и функционированием устоявшихся моделей в  литературе. Сад, парк 
и усадьба, как текст внутри текста, обретают новые значения, которые 
толкуются индивидуальным авторским сознанием в соответствии с замыс-
лом. Сады являются текстом, который объединяет различные искусства и 
подвержен изменениям восприятия в разные эпохи. 

Четко выделяется основная семантика топоса сада как особого нрав-
ственного и духовного пространства. В  ходе анализа раскрыты особен-
ность стиля Теодора Шторма, заключающаяся в фокусировке на пережива-
ниях и эмоциональных состояниях, часто в форме воспоминаний. В новел-
листическом творчестве Шторма импрессионистическое мировосприятие 
играет важную роль. Это проявляется как в  структурных особенностях 
произведений (изображение отдельных эпизодов из жизни, использование 
формы воспоминаний и других художественных средств), так и в описа-
нии сада в новелле «Иммензее». 

В новелле «В замке» концепция топоса сада осложнена и решена мно-
гозначно. Сад здесь оказывается в тени более значимого и сковывающего 
пространства замка. Борьба этих пространств выражается через преиму-
щество сада как пространства, возрождающего жизнь. Однако финальное 
звено разворачивающейся истории опрокидывает эту идею, отдавая пре-
имущество дому (замку) как месту, где возрождается семья. 

В новелле «Из заморских стран» особое значение для героини имеет 
культурная и эстетическая среда, в которой она живет. Усадьба, описыва-
емая в новелле, содержит в себе великолепный парк в стиле Ленотра, ко-
торый служит значимым элементом духовной жизни героини. Регулярный 
парк характеризуется растительными массивами и присутствием изящных 
статуй. Теодор Шторм подчеркивает связь между архитектурой и приро-
дой, а также между внешним окружением и духовным состоянием персо-
нажей. Сады и усадьбы служат источником вдохновения, возможностей 
для прогулок и реализации чувств, а также являются символами богатой 
культурной и эстетической среды. 

Методология нашего исследования, сочетая структурно-семиотиче-
ский и герменевтический подходы, позволила выявить уровень взаимо-
действия между физическим пространством сада и его символическим 
значением в  контексте жизни и чувств героев. Как показал анализ, сад 
в «Иммензее» воплощает романтическое восприятие, тогда как в «Сыно-
вьях Сенатора» открывается тематический конфликт внутри семейного 
уклада, устанавливающий границы как между персонажами, так и между 
физическими пространствами. 
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Проведённое исследование является частью более обширного научно-
го наблюдения за категорией топоса как в творчестве Теодора Шторма, так 
и в творчестве его современников. Перспективным представляется расши-
рение каталога анализируемых топосов (дом, водные топосы (озеро, море), 
степь, лес, небо), сопоставление особенностей топосов в  поэтических и 
новеллистических произведениях самого Шторма, а также И. С. Тургенева 
и Теодора Фонтане. 
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